RESUME

Ves Tzvetkov

626 Oakton St., Apt. 2

Evanston, IL 60202-2971, USA

Phone/Fax: +1 847 491-9518

E-mail:      vesstus@yahoo.com

ves@alumni.northwestern.edu

EMPLOYMENT HISTORY

2008-present           Senior Research Programmer (Oversees the programming of data-collection projects. Managed a project to convert financial applications from dBASEIII to Windows. Developed, coded, debugged, tested and maintained financial and statistical Windows applications using Visual Basic 6.0 and SQL. Managed the programming part of CASES and Blaise – computerized systems for survey data collection and processing of survey and statistical information. Database management and data conversion. Web design. Project management. Project documentation. User support. Translated technical papers into German and French). University of Illinois at Chicago, Chicago, Illinois

2000-2008               Computer Systems Coordinator (Designing, developing, programming, debugging, testing, and maintaining financial records management Windows applications using Visual Basic, Access Basic, and SQL. Converting records management Image Trax applications from DOS to Windows. Crystal Reports products development. Creating financial data-processing applications. Database management and data conversion. Project documentation. User support). – First Union Corporation, Chicago, Illinois.

1998-2000               Consultant (Development and testing of product software for the Russian market. Creating and testing a built-in dictionary for the product. Software localization. Marketing and linguistic consulting on a Russian-American project). Quixote Corporation, Chicago, Illinois.

1998-present           Per Diem Court Interpreter (German). Circuit Court of Cook County, Chicago, Illinois.

1998-2000               Teacher (French). Inlingua, Chicago, Illinois.

1998-2000               Teacher (German). Berlitz, Chicago, Illinois.

1994-1998               Applications Programmer (Designing, developing, coding, debugging, testing, and maintaining data-processing applications in Visual Basic and MS Access. Maintaining and managing a database of chemical products and processes. Preparing analytical reports and technical documentation. Translating patents and technical articles from English into German). BASF, Stuttgart, Germany.

1995-present           Independent professional translator, editor and interpreter (translated books, technical literature, contracts, user manuals, websites and patents in Germany and the United States from German, French, Spanish, Italian and Japanese into English in the fields of business, law, healthcare, science, and technology). Worked as a freelance court interpreter and translator in Germany and the United States.

TRANSLATION EXPERIENCE

I have worked as a freelance translator and editor for Siemens (German, French, Italian, Japanese), Daimler-Chrysler (German), Mercedes Benz (German, Japanese), BASF Group (German, French, Italian, Japanese), Bayer AG (German, Spanish, French, Italian, Japanese), Shell (German), Dynamit Nobel (French, German), Neckarwestheim Nuclear Power Plant (English, French, German), The Procter & Gamble Company (Italian, French), University of Illinois (Spanish, French, German, Italian, Japanese), Northwestern University (German, Spanish, Italian), DIF Coahuila (Spanish), Enlaso (Spanish, Italian, French, German), Universitätsklinikum Münster (German), IFDA/AGDA (French), McDonalds (German, French, Italian), THS GmbH (German), Hitachi Data Systems GmbH (German), FAUS Group (Spanish), Vossloh Spain (Spanish, German), Evanston Hospital (Spanish), Chicago Children’s Memorial Hospital (German), Inlingua (French, Italian), Berlitz (German), KERN (German, French), PREM DAN (German, Spanish), Agatrad (French), Multimedia (German), UNESCO (French), UNICEF (French, Spanish), World Health Organization (French, Spanish), Mexican federal and state government agencies (Spanish), Consulate General of Mexico in Chicago (Spanish),  Rosetta (French), CSPL (Spanish), Thebigword (German, French), Alpha Translations (French), TranslationSmart (Spanish), PREM DAN (Spanish), Tragora (Spanish), Kingshare Technology Ltd. Hong Kong (German, French, Spanish, Italian, Japanese), AGS Traduction (German, Russian), Agrar-Übersetzer (German), Awatera (Russian, German, Spanish), MEINRAD.cc Communication Consulting GmbH (German, Russian), Travod International Ltd. (German, Spanish, Russian), etc.

EDUCATION

2006        Master’s degree in Spanish Descriptive and Theoretical Linguistics. University of Illinois, Chicago, Illinois.

2004        Classes in Computer-Assisted Survey Design, University of California, Berkeley, California.

1998        BS, Computer Science. Northwestern University, Evanston, Illinois.

1992        Associate Degree, Computer Information Systems. Oakton College, Des Plaines, Illinois.

AFFILIATIONS

1995-present           INTERSTENO - International Federation for Information Processing.     

1994-present           German Federal Association of Translators and Interpreters BDÜ.

1994-present           American Translators Association.

1995-present           CHICATA - Chicago Area Translators and Interpreters Association.

SKILLS   

                Windows XP, Vista, Windows 7, Windows 10

                MS Office

                Databases (Access, Oracle)

                Computer Logic Design

                C/C++, Visual C++, Java

                Unix, Linux                              

                Visual Basic.NET, SQL

                HTML, ASP, XML, JavaScript, VBScript

                Web Design

                Graphics (PowerPoint, Photoshop)

                Spreadsheets (Excel, Lotus 1-2-3)

                Desktop Publishing (PageMaker)

                Internet Technology

                SAP technology

                CAD/CAM

                Statistical software – SPSS, SAS, STATA              

                Multilingual Word Processing

                SDL Trados Studio 2014, SDL Trados Studio 2017, SDL Trados Studio 2019

                Business and Technical Writing

                Copy editing and proofreading

                Public opinion survey design

